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 Italic

АБВГДЕЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯЂЃЉЊЌ
ЎЋЏҐЈЁЇІЅабвгдежзийклмнопрстуфхцчшщъыьэюяђѓљњќ
ћџўіґёјѕї№0123456789(),./:;<=>*+^?[\]_`{|}~ƒ„”
Medium Italic

АБВГДЕЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯЂЃЉЊ
ЌЎЋЏҐЈЁЇІЅабвгдежзийклмнопрстуфхцчшщъыьэюяђѓљ
њќћџўіґёјѕї№0123456789(),./:;<=>*+^?[\]_`{|}~ƒ„”
SemiBold Italic

АБВГДЕЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯЂЃЉЊ
ЌЎЋЏҐЈЁЇІЅабвгдежзийклмнопрстуфхцчшщъыьэюяђѓљ
њќћџўіґёјѕї№0123456789(),./:;<=>*+^?[\]_`{|}~ƒ„”
Bold Italic

АБВГДЕЖЗИЙКЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯЂЃЉ
ЊЌЎЋЏҐЈЁЇІЅабвгдежзийклмнопрстуфхцчшщъыьэю
яђѓљњќћџўіґёјѕї№0123456789(),./:;<=>*+^?[\]_`{|}~ƒ„”
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ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZÆÇÀ
ÁÂÃÄÅÈÉÊËÌÍÎÏÐÑÒÓÔÕÖÙÚÛÜÝÞŠŒŽŸß
abcdefghijklmnopqrstuvwxyzàáâãäåæçèéê
ëìïíîðñòóôõöøùúûüýþÿfffiflffifflftΑΒΓ∆ΕΖΗ
ΘΙΚΛΜΝΞΟΠΡΣΤΥΦΧΨΩΈΉΊΌΎΏΪΫαβγδεζ
ηθικλμνξοπρςστυφχψωΐάέήίΰϊϋό ЂЃЉЊЌЎ
ЋЏЈҐЁЇІЅђѓљњќћџўіґёјѕї№АБВГДЕЖЗИЙК
ЛМНОПРСТУФХЦЧШЩЪЫЬЭЮЯабвгдеж
зийклмнопрстуфхцчшщъыьэюя ύώ01234
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×÷¼½¾⅓⅔⅛⅜⅝⅞ℓ∂∆∏∑−√∞∫Ø≈≠≤≥□▪▫◊●℮

Size 12
Он с равными [сотрудниками] предался привычным мо-

литвам, бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую 
жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, памятуя слова про-
рока: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй 
помощи своему народу. И ему было даровано такое счастье 
всемилостивейшим Богом. Святой десницей своей он, как 
отец, породил новое и чудесное дитя — письмена армянско-
го языка. И там он, поспешно начертав, дав названия и рас-
ставив [письмена по порядку], расположил [их] по силлабам-
слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со сво-
ими помощниками он поехал в город Самосат, где был с поче-
стями принят епископом города и церковью.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 10
Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодр-

ствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в забо-
тах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда зажи-
вешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помощи сво-
ему народу. И ему было даровано такое счастье всемилостивейшим Бо-
гом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и чудесное дитя 
— письмена армянского языка. И там он, поспешно начертав, дав назва-
ния и расставив [письмена по порядку], расположил [их] по силлабам-
слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощ-
никами он поехал в город Самосат, где был с почестями принят еписко-
пом города и церковью.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

алфавит



Он с равными [сотрудниками] предался привыч-
ным молитвам, бодрствованию и слезным мольбам, 
вел суровую жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, 
памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда 
заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания 
доброй помощи своему народу. И ему было даровано 
такое счастье всемилостивейшим Богом. Святой дес-
ницей своей он, как отец, породил новое и чудесное 
дитя — письмена армянского языка. И там он, по-
спешно начертав, дав названия и расставив [письмена 
по порядку], расположил [их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе 
со своими помощниками он поехал в город Самосат, 
где был с почестями принят епископом города и цер-
ковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего кал-
лиграфа греческой письменности по имени Ропанос, 
с помощью которого он, окончательно изобразив и 
приноровив все различия письмен [букв] — тонкие 
и жирные, короткие и долгие, отдельные и двойные 
приставные,— приступил к переводам вместе с дву-
мя мужами, учениками своими, из коих первого зва-
ли Иоанном из гавара Екеьик, второго — Иосепом из 
Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоно-
вых, где в самом начале он [Соломон] предлагает по-
знать мудрость, говоря: «Познать мудрость и настав-
ление, понять изречения разума». Это было написа-
но рукой того каллиграфа [Ропаноса], одновременно-
го обучавшего отроков [учеников Маштоца], подго-
товляя их [стать] писцами той же [армянской] пись-
менности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодр-
ствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в заботах о 
стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помощи 
своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилостивейшим Бо-
гом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и чудесное дитя 
— письмена армянского языка. И там он, поспешно начертав, дав названия 
и расставив [письмена по порядку], расположил [их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощни-
ками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят епископом 
города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего каллиграфа греческой 
письменности по имени Ропанос, с помощью которого он, окончательно 
изобразив и приноровив все различия письмен [букв] — тонкие и жирные, 
короткие и долгие, отдельные и двойные приставные,— приступил к пе-
реводам вместе с двумя мужами, учениками своими, из коих первого зва-
ли Иоанном из гавара Екеьик, второго — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в самом нача-
ле он [Соломон] предлагает познать мудрость, говоря: «Познать мудрость 
и наставление, понять изречения разума». Это было написано рукой того 
каллиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего отроков [учеников 
Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той же [армянской] письменно-
сти.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодрствованию 
и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, памятуя 
слова пророка: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помощи своему на-
роду. И ему было даровано такое счастье всемилостивейшим Богом. Святой дес-
ницей своей он, как отец, породил новое и чудесное дитя — письмена армянского 
языка. И там он, поспешно начертав, дав названия и расставив [письмена по поряд-
ку], расположил [их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощниками он 
поехал в город Самосат, где был с почестями принят епископом города и церко-
вью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего каллиграфа греческой письмен-
ности по имени Ропанос, с помощью которого он, окончательно изобразив и при-
норовив все различия письмен [букв] — тонкие и жирные, короткие и долгие, от-
дельные и двойные приставные,— приступил к переводам вместе с двумя мужа-
ми, учениками своими, из коих первого звали Иоанном из гавара Екеьик, второ-
го — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в самом начале он 
[Соломон] предлагает познать мудрость, говоря: «Познать мудрость и наставле-
ние, понять изречения разума». Это было написано рукой того каллиграфа [Ропа-
носа], одновременного обучавшего отроков [учеников Маштоца], подготовляя их 
[стать] писцами той же [армянской] письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.
коррида
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документ
обелисквертикаль



Он с равными [сотрудниками] предался привычным мо-
литвам, бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую 
жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, памятуя слова проро-
ка: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй 
помощи своему народу. И ему было даровано такое счастье 
всемилостивейшим Богом. Святой десницей своей он, как 
отец, породил новое и чудесное дитя — письмена армянско-
го языка. И там он, поспешно начертав, дав названия и рас-
ставив [письмена по порядку], расположил [их] по силлабам-
слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со свои-
ми помощниками он поехал в город Самосат, где был с поче-
стями принят епископом города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего каллиграфа 
греческой письменности по имени Ропанос, с помощью ко-
торого он, окончательно изобразив и приноровив все разли-
чия письмен [букв] — тонкие и жирные, короткие и долгие, 
отдельные и двойные приставные,— приступил к переводам 
вместе с двумя мужами, учениками своими, из коих первого 
звали Иоанном из гавара Екеьик, второго — Иосепом из Пах-
натуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в 
самом начале он [Соломон] предлагает познать мудрость, го-
воря: «Познать мудрость и наставление, понять изречения 
разума». Это было написано рукой того каллиграфа [Ропано-
са], одновременного обучавшего отроков [учеников Машто-
ца], подготовляя их [стать] писцами той же [армянской] пись-
менности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

конкурс шрифта

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодр-
ствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в заботах 
о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помощи 
своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилостивейшим Бо-
гом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и чудесное дитя 
— письмена армянского языка. И там он, поспешно начертав, дав назва-
ния и расставив [письмена по порядку], расположил [их] по силлабам-
слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощни-
ками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят епископом 
города и церковью.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодр-
ствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в заботах 
о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помощи 
своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилостивейшим Бо-
гом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и чудесное дитя 
— письмена армянского языка. И там он, поспешно начертав, дав назва-
ния и расставив [письмена по порядку], расположил [их] по силлабам-
слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощни-
ками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят епископом 
города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего каллиграфа греческой 
письменности по имени Ропанос, с помощью которого он, окончатель-
но изобразив и приноровив все различия письмен [букв] — тонкие и жир-
ные, короткие и долгие, отдельные и двойные приставные,— приступил 
к переводам вместе с двумя мужами, учениками своими, из коих первого 
звали Иоанном из гавара Екеьик, второго — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в самом на-
чале он [Соломон] предлагает познать мудрость, говоря: «Познать му-
дрость и наставление, понять изречения разума». Это было написано ру-
кой того каллиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего отроков 
[учеников Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той же [армянской] 
письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 10

Он с равными [сотрудниками] предался привычным мо-
литвам, бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую 
жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, памятуя слова про-
рока: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания до-
брой помощи своему народу. И ему было даровано такое 
счастье всемилостивейшим Богом. Святой десницей сво-
ей он, как отец, породил новое и чудесное дитя — письмена 
армянского языка. И там он, поспешно начертав, дав на-
звания и расставив [письмена по порядку], расположил [их] 
по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со 
своими помощниками он поехал в город Самосат, где был с 
почестями принят епископом города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего калли-
графа греческой письменности по имени Ропанос, с помо-
щью которого он, окончательно изобразив и приноровив 
все различия письмен [букв] — тонкие и жирные, корот-
кие и долгие, отдельные и двойные приставные,— присту-
пил к переводам вместе с двумя мужами, учениками свои-
ми, из коих первого звали Иоанном из гавара Екеьик, второ-
го — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в 
самом начале он [Соломон] предлагает познать мудрость, 
говоря: «Познать мудрость и наставление, понять изречения 
разума». Это было написано рукой того каллиграфа [Ропа-
носа], одновременного обучавшего отроков [учеников Маш-
тоца], подготовляя их [стать] писцами той же [армян-
ской] письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, 
бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в 
заботах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тог-
да заживешь».Так претерпел он много лишений в [деле] оказания до-
брой помощи своему народу. И ему было даровано такое счастье всеми-
лостивейшим Богом. Святой десницей своей он, как отец, породил но-
вое и чудесное дитя — письмена армянского языка. И там он, поспешно 
начертав, дав названия и расставив [письмена по порядку], расположил 
[их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими по-
мощниками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят 
епископом города и церковью.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, 
бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в 
заботах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тог-
да заживешь».Так претерпел он много лишений в [деле] оказания до-
брой помощи своему народу. И ему было даровано такое счастье всеми-
лостивейшим Богом. Святой десницей своей он, как отец, породил но-
вое и чудесное дитя — письмена армянского языка. И там он, поспешно 
начертав, дав названия и расставив [письмена по порядку], расположил 
[их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими по-
мощниками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят 
епископом города и церковью.Там же, в том самом городе он нашел не-
коего каллиграфа греческой письменности по имени Ропанос, с помо-
щью которого он, окончательно изобразив и приноровив все различия 
письмен [букв] — тонкие и жирные, короткие и долгие, отдельные и 
двойные приставные,— приступил к переводам вместе с двумя мужа-
ми, учениками своими, из коих первого звали Иоанном из гавара Екеьик, 
второго — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в самом на-
чале он [Соломон] предлагает познать мудрость, говоря: «Познать му-
дрость и наставление, понять изречения разума». Это было написано 
рукой того каллиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего отроков 
[учеников Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той же [армян-
ской] письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 10



Он с равными [сотрудниками] предался привычным мо-
литвам, бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую 
жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, памятуя слова про-
рока: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания до-
брой помощи своему народу. И ему было даровано такое 
счастье всемилостивейшим Богом. Святой десницей своей 
он, как отец, породил новое и чудесное дитя — письмена 
армянского языка. И там он, поспешно начертав, дав назва-
ния и расставив [письмена по порядку], расположил [их] по 
силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со сво-
ими помощниками он поехал в город Самосат, где был с по-
честями принят епископом города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего каллигра-
фа греческой письменности по имени Ропанос, с помощью 
которого он, окончательно изобразив и приноровив все раз-
личия письмен [букв] — тонкие и жирные, короткие и дол-
гие, отдельные и двойные приставные,— приступил к пе-
реводам вместе с двумя мужами, учениками своими, из 
коих первого звали Иоанном из гавара Екеьик, второго — 
Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где 
в самом начале он [Соломон] предлагает познать мудрость, 
говоря: «Познать мудрость и наставление, понять изрече-
ния разума». Это было написано рукой того каллиграфа 
[Ропаноса], одновременного обучавшего отроков [учеников 
Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той же [армян-
ской] письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

мероприятие

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодр-
ствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в забо-
тах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда за-
живешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помо-
щи своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилостивей-
шим Богом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и чу-
десное дитя — письмена армянского языка. И там он, поспешно начер-
тав, дав названия и расставив [письмена по порядку], расположил [их] 
по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощ-
никами он поехал в город Самосат, где был с почестями принят еписко-
пом города и церковью.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодр-
ствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в забо-
тах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда за-
живешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помо-
щи своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилостивей-
шим Богом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и чу-
десное дитя — письмена армянского языка. И там он, поспешно начер-
тав, дав названия и расставив [письмена по порядку], расположил [их] 
по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощ-
никами он поехал в город Самосат, где был с почестями принят еписко-
пом города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего каллиграфа греческой 
письменности по имени Ропанос, с помощью которого он, окончательно 
изобразив и приноровив все различия письмен [букв] — тонкие и жир-
ные, короткие и долгие, отдельные и двойные приставные,— присту-
пил к переводам вместе с двумя мужами, учениками своими, из коих 
первого звали Иоанном из гавара Екеьик, второго — Иосепом из Пахна-
туна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в самом на-
чале он [Соломон] предлагает познать мудрость, говоря: «Познать му-
дрость и наставление, понять изречения разума». Это было написано 
рукой того каллиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего отроков 
[учеников Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той же [армян-

Size 10

Он с равными [сотрудниками] предался привычным мо-
литвам, бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую 
жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, памятуя слова про-
рока: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания до-
брой помощи своему народу. И ему было даровано такое сча-
стье всемилостивейшим Богом. Святой десницей своей он, 
как отец, породил новое и чудесное дитя — письмена ар-
мянского языка. И там он, поспешно начертав, дав назва-
ния и расставив [письмена по порядку], расположил [их] по 
силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со 
своими помощниками он поехал в город Самосат, где был с 
почестями принят епископом города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего каллиграфа 
греческой письменности по имени Ропанос, с помощью кото-
рого он, окончательно изобразив и приноровив все различия 
письмен [букв] — тонкие и жирные, короткие и долгие, от-
дельные и двойные приставные,— приступил к переводам 
вместе с двумя мужами, учениками своими, из коих первого 
звали Иоанном из гавара Екеьик, второго — Иосепом из Пах-
натуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в 
самом начале он [Соломон] предлагает познать мудрость, 
говоря: «Познать мудрость и наставление, понять изречения 
разума». Это было написано рукой того каллиграфа [Ропано-
са], одновременного обучавшего отроков [учеников Машто-
ца], подготовляя их [стать] писцами той же [армянской] 
письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодр-
ствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в забо-
тах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда за-
живешь».Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй по-
мощи своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилости-
вейшим Богом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и чу-
десное дитя — письмена армянского языка. И там он, поспешно начер-
тав, дав названия и расставив [письмена по порядку], расположил [их] 
по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощ-
никами он поехал в город Самосат, где был с почестями принят еписко-
пом города и церковью.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, бодр-
ствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь в забо-
тах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тогда за-
живешь».Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй по-
мощи своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилости-
вейшим Богом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и чу-
десное дитя — письмена армянского языка. И там он, поспешно начер-
тав, дав названия и расставив [письмена по порядку], расположил [их] 
по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими помощ-
никами он поехал в город Самосат, где был с почестями принят епи-
скопом города и церковью.Там же, в том самом городе он нашел некое-
го каллиграфа греческой письменности по имени Ропанос, с помощью ко-
торого он, окончательно изобразив и приноровив все различия письмен 
[букв] — тонкие и жирные, короткие и долгие, отдельные и двойные 
приставные,— приступил к переводам вместе с двумя мужами, уче-
никами своими, из коих первого звали Иоанном из гавара Екеьик, второ-
го — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в самом на-
чале он [Соломон] предлагает познать мудрость, говоря: «Познать му-
дрость и наставление, понять изречения разума». Это было написано ру-
кой того каллиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего отроков 
[учеников Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той же [армян-
ской] письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 10



Он с равными [сотрудниками] предался привычным 
молитвам, бодрствованию и слезным мольбам, вел суро-
вую жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, памятуя слова 
пророка: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания до-
брой помощи своему народу. И ему было даровано такое 
счастье всемилостивейшим Богом. Святой десницей сво-
ей он, как отец, породил новое и чудесное дитя — пись-
мена армянского языка. И там он, поспешно начертав, дав 
названия и расставив [письмена по порядку], расположил 
[их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со 
своими помощниками он поехал в город Самосат, где был 
с почестями принят епископом города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего калли-
графа греческой письменности по имени Ропанос, с помо-
щью которого он, окончательно изобразив и приноровив 
все различия письмен [букв] — тонкие и жирные, корот-
кие и долгие, отдельные и двойные приставные,— при-
ступил к переводам вместе с двумя мужами, учениками 
своими, из коих первого звали Иоанном из гавара Екеьик, 
второго — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, 
где в самом начале он [Соломон] предлагает познать му-
дрость, говоря: «Познать мудрость и наставление, понять 
изречения разума». Это было написано рукой того кал-
лиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего отроков 
[учеников Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той 
же [армянской] письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

конкурс шрифта

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, 
бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь 
в заботах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тог-
да заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помо-
щи своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилости-
вейшим Богом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и 
чудесное дитя — письмена армянского языка. И там он, поспешно на-
чертав, дав названия и расставив [письмена по порядку], расположил 
[их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими по-
мощниками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят 
епископом города и церковью.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.

Size 12

Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, 
бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь 
в заботах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, тог-
да заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания доброй помо-
щи своему народу. И ему было даровано такое счастье всемилости-
вейшим Богом. Святой десницей своей он, как отец, породил новое и 
чудесное дитя — письмена армянского языка. И там он, поспешно на-
чертав, дав названия и расставив [письмена по порядку], расположил 
[их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими по-
мощниками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят 
епископом города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего каллиграфа грече-
ской письменности по имени Ропанос, с помощью которого он, окон-
чательно изобразив и приноровив все различия письмен [букв] — 
тонкие и жирные, короткие и долгие, отдельные и двойные пристав-
ные,— приступил к переводам вместе с двумя мужами, ученика-
ми своими, из коих первого звали Иоанном из гавара Екеьик, второ-
го — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в самом 
начале он [Соломон] предлагает познать мудрость, говоря: «Познать 
мудрость и наставление, понять изречения разума». Это было напи-
сано рукой того каллиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего 
отроков [учеников Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той же 
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Он с равными [сотрудниками] предался привычным 
молитвам, бодрствованию и слезным мольбам, вел су-
ровую жизнь, сокрушаясь в заботах о стране, памятуя 
слова пророка: «Как будешь стенать, тогда заживешь».

Так претерпел он много лишений в [деле] оказания до-
брой помощи своему народу. И ему было даровано такое 
счастье всемилостивейшим Богом. Святой десницей сво-
ей он, как отец, породил новое и чудесное дитя — пись-
мена армянского языка. И там он, поспешно начертав, 
дав названия и расставив [письмена по порядку], распо-
ложил [их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со 
своими помощниками он поехал в город Самосат, где был 
с почестями принят епископом города и церковью.

Там же, в том самом городе он нашел некоего калли-
графа греческой письменности по имени Ропанос, с помо-
щью которого он, окончательно изобразив и приноровив 
все различия письмен [букв] — тонкие и жирные, корот-
кие и долгие, отдельные и двойные приставные,— при-
ступил к переводам вместе с двумя мужами, учениками 
своими, из коих первого звали Иоанном из гавара Екеьик, 
второго — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, 
где в самом начале он [Соломон] предлагает познать му-
дрость, говоря: «Познать мудрость и наставление, по-
нять изречения разума». Это было написано рукой того 
каллиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего отро-
ков [учеников Маштоца], подготовляя их [стать] писца-
ми той же [армянской] письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.
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Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, 
бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь 
в заботах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, 
тогда заживешь».Так претерпел он много лишений в [деле] оказания 
доброй помощи своему народу. И ему было даровано такое счастье 
всемилостивейшим Богом. Святой десницей своей он, как отец, поро-
дил новое и чудесное дитя — письмена армянского языка. И там он, 
поспешно начертав, дав названия и расставив [письмена по поряд-
ку], расположил [их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими по-
мощниками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят 
епископом города и церковью.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.
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Он с равными [сотрудниками] предался привычным молитвам, 
бодрствованию и слезным мольбам, вел суровую жизнь, сокрушаясь 
в заботах о стране, памятуя слова пророка: «Как будешь стенать, 
тогда заживешь».Так претерпел он много лишений в [деле] оказания 
доброй помощи своему народу. И ему было даровано такое счастье 
всемилостивейшим Богом. Святой десницей своей он, как отец, поро-
дил новое и чудесное дитя — письмена армянского языка. И там он, 
поспешно начертав, дав названия и расставив [письмена по поряд-
ку], расположил [их] по силлабам-слогам. 

Затем, простившись со святым епископом, вместе со своими по-
мощниками он поехал в город Самосат, где был с почестями принят 
епископом города и церковью.Там же, в том самом городе он нашел 
некоего каллиграфа греческой письменности по имени Ропанос, с по-
мощью которого он, окончательно изобразив и приноровив все разли-
чия письмен [букв] — тонкие и жирные, короткие и долгие, отдель-
ные и двойные приставные,— приступил к переводам вместе с дву-
мя мужами, учениками своими, из коих первого звали Иоанном из га-
вара Екеьик, второго — Иосепом из Пахнатуна.

Начали они перевод Библии с притчей Соломоновых, где в самом 
начале он [Соломон] предлагает познать мудрость, говоря: «Познать 
мудрость и наставление, понять изречения разума». Это было напи-
сано рукой того каллиграфа [Ропаноса], одновременного обучавшего 
отроков [учеников Маштоца], подготовляя их [стать] писцами той 
же [армянской] письменности.

Корюн «Житие Маштоца», отрывок.
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